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Abstract:

KOHA açık kodla yazılmış bir Kütüphane Bilgi Sistemidir. Kataloglama, ödünç verme, OPAC, satın alma ve raporlama modülleri vardır. KOHA’nın yerelleştirerek Türkçe sorunu bulunmayan gelişmiş bir kütüphane yazılımı elde edilebilir ve. açık kod sayesinde sistem-analizi ve yazılım geliştirme süreçleri çok hızlı aşılabilir.
İçindekiler:
I. YDÜ Kütüphane Bilgi Sistemi’ni kurarken dikkate aldığımız noktalar.
II. KOHA nedir?

III. YDÜ Büyük Kütüphane deneyimi.
I. YDÜ Kütüphane Bilgi Sistemi’ni (NEULIS) kurarken dikkate aldığımız noktalar
Elektronik kütüphane kataloğunun en temel özelliği katalog verilerine hızlı ve çeşitli alanlardan erişim sağlayabilmesidir. Bu temel özellik genelinde  YDÜ  kendi kriterlerini şöyle belirledi:
1. Temelinde bir veritabanı uygulaması olan kütüphane kataloğunda gerek veri girişi gerekse arama yaparken esnek olunmalı. Bugün gereksiz gibi görünen çeşitli veri alanları gerektiğinde eklenebilmeli ve kullanıcıya bu alanlarda arama yapma olanağı tanınabilmelidir.
2. Bu alanlar MARC21 kayıt normlarına uygun olmalı, dolayısısyla MARC21 kayıtları okunabilmeli ve üretilebilmeli. Bu kayıtlar Türkçe karakter sorunu yaşamamaldırı.
3. Kullanıcı modülü OPAC hem yerel ağdan hem de internetten çalışabilmeli ekran tasarımları esnek olabilmelidir.
4. Ödünç verme modülü yalnızca akademik veya halk kütüphanesi için değil çok değişik kullanıcı türlerine izin vermeli ve çocuk kütüphanesinden araştırma kütüphanesine dek kullanıcı türüne göre yayın ve ödünç verme gereksinimlerini karşılayabilmelidir.
5. Yazılım modüler bir yapıya sahip olmalı, ileride SMS ile kitap ayırtma veya uzatma işlemleri yapabilmemize olanak tanımalıdır.

6. Yazılımın ilk maliyeti ve bakım maliyeti kriteri bütçemizde pahalı bir kütüphane yazılımına olanak veriyor.
7. 3 ay içerisinde elektronik kataloglamaya geçilebilmelidir.
8. Yazılımın YDÜ bünyesinde geliştirilmesi halinde tam çalışır bir yazılım bir yılda tamamlanmalıdır.
Bu kriterlerle 2 ay süreyle $150,000 maliyetli ticari programlardan Türkiye’de üniversitelerimiz tarafından geliştirilmiş çok geniş bir yelpazede kütüphane yazılımları tarandı deneyler yapıldı.
Sonuçlar:
· Çoğu kütüphane kullandığı yazılımda eksiklikler buluyor ama genel olarak memnun.

· Çok pahalı yazılımlarda bile Türkçe sorunu yaşanıyor.
· MARC21 uyumsuz yazılımlar var.

· Yerel yazılımlar daha esnek davranabiliyor.
· Yazılımı sıfırdan yazmamız kütüphane - bilgi işlem arasında sürecek sistem analizi gereği proje süre kısıtlamalarımızın dışına çıkıyor.

· Açık kodla yazılmış hemen kullanılmaya başlanıp geliştirilebilecek yazılımlar var. 

· KOHA adlı yazılım yereleştirip ilerideki ihtiyaçlarımızı karşılayabilecek en yakın yazılımdır.
II. KOHA Nedir?

Koha ilk olarak Yeni Zelanda’da Horowhenua kütüphanesi için geliştirilmeye başlanmış açık kodlu bir kütüphane yazılımıdır. Dünya çapında çeşitli boyutlarda 50’den fazla kütüphanede kullanılmaktadır.
Linux işletim sistemi üzerinde MySql veri tabanı kullanılarak ve Perl yazılım diliyle geliştirilmiş Apache web server üzerinde çalışmaktadır. Koha dokümanlarında yazılımın Postgres ve Oracle gibi veri tabanları ile çalışabileceği yazılı olmasına karşın tarafımızdan test edilmemiştir.

İkinci versiyondan itibaren Paris Mühendislik Fakültesi ve Nelsonville (Ohio) kütüphaneleri ve İngiltereden özel bir şirket de yazılımın geliştirilmesine destek vermektedir.
KOHA modüler bir yapıya sahiptir. Yeni modül eklemek mümkündür.
Tüm ekranlar template mantığıyla hazırlanmış ve html tabanlıdır. Bu nedenle her türlü dizayn ve yerelleştirilmeye açıktır.
Tüm ekranların İngilizce ve Fransızca’ları hazır olup başka dillere çevirebilmek için Unix sistemlerde çalışan ve .po dosyaları üreten bir modüle sahiptir 
II.i Kataloglama modülü

Bu modülün en büyük özelliği MARC kayıtlarını okuyup mysql veri tabanına aktarabilmesi ve yine html tabanlı bir editor aracılığıyla katalog bilgilerinden MARC kaydı oluşturabilmesidir. Tamamıyla kullanıcı tanımlı ekranlar sayesinde MARC21, UNIMARC veya DANMARC gibi herhangi bir MARC kaydına göre ekran tasarlayıp kullanmak hatta tamamıyla yerel bir MARC türü üretmek mümkündür.
Tüm veri giriş alanları basit seçeneklerle kataloglamacıya açılıp kapatılabilmekte, otorite alanı kullanmak zorunluluğu getirilebilmektedir  (yazar veya konu otorite tabloları gibi).
MARC kaydı kullanmayan kütüphaneler  bu modülü tamamıyla devre dışı bırakıp klasik veritabanı uydulaması olarak kullanabilmektedir.
Sadece Unix sistemlerde çalışan basit bir Z39.50 modülü vardır.
Birçok yazılımda olmayan MARC kayıt depolama (rezervuar) sistemi vardır.
II.ii Satın alma modülü
Bu modülde bütçeli veya bütçesiz seçenekleri ile çalışıp siparişden yayının kütüphaneye girişine dek kütüphaneciye hem süreci izleme hem de bütçe kontrolu yapma olanağı sağlıyor. Kullanıcı tanımlı çeşitli döviz kurlarıyla ve yine kullanıcı tanımlı değişik KDV oranlarıyla çalışabilmektedir.
II.iii Süreli yayın modülü
Satın alma modülüyle birlikte çalışarak süreli yayınların izlenmesi ve kütüphaneye ulaşan süreli yayının kullanıcılara duyurulması işlevini görmektedir.
II.iv Kullanıcı tanımlama – yetki modülü

Sınırsız değişik kullanıcı türü sınırsız şube kütüphanesi tanımlanabilen bu modülle ödünç verme sürelerinden cezalara kadar tüm yetki ve sınırlamalar hem kullanıcı hem kütüphane hem de eser türü temelinde yapılabilir.
II.v Raporlama modülü

Çeşitli istatistik verilerin gerek ekrana gerekse excel dosyasına dökümleyen bu modül, kullanıcıların ödünç alma istatistikleri, en çok okunan kitaplar gibi çeşitli veriler sunuyor.

II.vi Kullanıcı modülü OPAC

Internet üzerinde çalışan bu modül html ekranları ve css dosyaları sayesinde kütüphanenin istediği bir tasarımla kullanıcıya sunulabiliyor. Modüler yetki programı sayesinde ekranlar kullanıcılara açık veya şifre zorunlu olarak gösteriliyor.
III. YDÜ Büyük Kütüphane Uygulaması

III.i YDÜ Büyük Kütüphane
YDÜ Büyük kütüphanesi 24 saat kesintisiz hizmet veren, halka da açık, kendisine bağlı branş kütüphanesi olarak çalışan iki de küçük kütüphaneden oluşan 80’e yakın personeli 250,000’e yaklaşan kolleksiyonu ile büyük bir kurumdur. Kuzey Kıbrıs’ın ve bölgedeki en büyük bilgi erişim merkezi olma iddiası vardır.
III.ii KOHA’da neler yapıldı?

KOHA ile ilk ilgilenmeye başladığımızda herşey iso8859-1 karakter setine göre tasarlanmış ve İngilizce – Fransızca olarak çalışıyordu. Koha’da var olan bir modül MARC21’in MARC8 karakter setini ve UNIMARC’ın ISO 5426 karakter setlerini iso8859-1’e çeviriyordu. Mysql veri tabanı karakter seti iso8859-1’ ayarlıydı.

Herşey Linux tabanlıydı ve ekranlar Mozilla web tarayıcı dışında tam düzgün görünmüyordu. Z39.50 modülü ve ekran tercüme modülü yalnızca Linux’da çalışıyordu.

YDÜ tüm birimlerinde Windows tabanlı yazılımlar kullandığından önceleri Linux sunucu kurmak düşünüldüyse de  bundan kısa sürede vazgeçildi. KOHA’yı tüm modülleriyle Windows işletim sisteminde çalıştırma kararı aldık.  Apache web sunucusu ve MySql veritabanı ise korundu.
Değişiklikler – Eklemeler
1. Kullanacağımız Türkçe karakter setini belirlerken KOHA’nın iso8859-1 setinden Türkçe’yi de içeren iso8859-9’a dönmek çok kolay olacaktı. HTML sayfalarının character-set komutunu iso8859-9 olarak çevirmek ve KOHA’da karakter değişimi yapan modüle sadece “ı”,”İ”,”ş”,Ş”, “ğ” ve “Ğ” harflerinin tanıtmak yeterli olacaktı. Fakat biz kataloglamada MARC21 kayıtları kullanacağımızdan ve bu kayıtların utf8 versiyonları da giderek yaygınlaştığından UTF8’i kendimize temel karakter seti seçtik.
MARC8’den UTF8’e karakter değişimi yapan modüle şu eklemeler yapıldı:

s/(\xf0)s/ş/gm; 

s/(\xf0)S/Ş/gm; 

s/(\xf0)c/ç/gm; 

s/(\xf0)C/Ç/gm;

s/\xe7\x49/İ/gm;

s/(\xe6)G/Ğ/gm;

s/(\xe6)g/ğ/gm;

s/\xB8/ı/gm;

s/\xB9/£/gm;

s/(\xe8|\xc8)o/ö/gm ;

s/(\xe8|\xc8)O/Ö/gm ;

s/(\xe8|\xc8)u/ü/gm ;

s/(\xe8|\xc8)U/Ü/gm ;

s/\xc2\xb8/ı/gm;

 Veri tabanı dosyaları tümüyle UTF8 olarak yaratıldı. HTML dosyaları karakter seti utf8’e çevrildi.

İlk kaydımızı yaptığımızda beklediğimiz sonucu elde ettik. Türkçe kayıt veya sorgulama sorunu yaşanmadı. Veri tabanımız utf8’di, sorgulamalarımızı da utf8 yapıyorduk. MySql veri tabanı ‘Ataturk’ sorgulamamızda ‘Atatürk’ü de buluyordu. Tüm türkçe karakterleri her iki yönlü de noktalı-noktasız olarak kullanabiliyorduk.
2. Bu başarılı değişimle KOHA’nın kataloglama modülünü devreye koyduk. Kütüphane personelinin İngilizce biliyor olması kataloglama modülü ekranlarını tercüme etme gereksinimi doğurmuyordu bu nedenle başka bir zaman dilimine atıldı. Sadece ekran tasarımlarında Mozilla ve Internet Explorer arasında küçük kaymalar vardı. HTML sayfaları Internet Explorer’e uygun olarak düzeltildi.

Bu deneyim ve bundan sonra yaptıklarımız tümüyle KOHA sitelerinde paylaşıldı. KOHA 2.2 versiyonunu kullanıyorduk.KOHA 3 versiyonunda (Haziran 2006’da planlanıyor) resmi olarak utf8’e geçme kararı aldı.
3. Kütüphane sınıflandırma sistemi olarak Library of Congress (LC) kullandığımızdan Z39.50 ile LC kataloğunu taramak işleri çok hızlandıracaktı oysa Z39.50  modülü çalışmıyordu. Bu nedenle Z3950 için yine açık kodla varolan bir Visual Basic VBZOOM modulü kullanıldı. Bu sayede Z39.50 ile tarama yapabilir hale  gelindi.
4. LC sınıflandırmanın Cutter denilen alt sınıflandırması harflerin sayılara dönüştürüldüğü tablolardan oluşuyor. Java ile çalışan küçük bir modül eklenerek otomatik cutter verilmesi sağlandı.

5. Kullanıcı kontrol modülünde kullanıcı fotoğrafı alanı yoktu. Fotoğraf alanı eklendi. 

6. OPAC’da ise tüm ekranlar türkçeleştirildi kütüphane renklerine uygun tasarımlar yapıldı. Hem Türkçe hem de İngilizce bir kullanıcı kesimine hitap ettiğimizden tüm ekranlar 2 dilde hazırlandı. Web tabanlı çalışan bu modül her ekranda lisan seçme olanağı tanıyor.
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OPAC anasayfası
7. Yine bu modülde yer alan kütüphane haberleri ve elektronik veri tabanları modülleri için KOHA ana modülüne yönetici modülü eklendi. Bu sayede de HTML ekranlarımızdaki haberleri vb. değişmek için web programcısı gereksinimi ortadan kalktı. Yetkisi olan herhangi bir kütüphaneci haberleri ve elektronik veritabanları bilgilerini güncelleyebiliyor.
8. KOHA’nın stok kontrol modülü geliştirilip aynı zamanda LC’ye göre otomatik raf düzenini veren ve hatalı yerleştirmeyi gösteren bir modül eklendi.
Geçtiğimiz bir yıl içerisinde bir yandan KOHA genelinde saptadığımız küçük düzeltmeler yapıp KOHA sitesinde paylaştık diğer yandan kendi gereksinimlerimize göre KOHA’yı geliştirdik. KOHA  yukarıda bahsedilen tüm modülleriyle YDÜ Büyük Kütüphane bünyesinde kullanılıyor.
Geliştirilmekte olanlar
Z39.50 protokolü ve buna bağlı olarak ZOOM teknolojisi Amerikan Kongre Kütüphanesinin de verdiği destekle dünyada hızlıca geliştiriliyor. ZOOM’un C++ dilinde geliştirilmiş olması tümüyle perl ile yazılmış olan KOHA’da kullanılmasını engelliyordu. Geçtiğimiz aylarda KOHA ekibinin isteği üzerine perl için ZOOM modülü yazıldı. Bizler bu modülün Windows uyumlu olması deneylerini yapıp ZOOM 1.02 versiyonunun yayınlanmasını sağladık.
Bu modülün çalışır hale gelmesi ile KOHA’da temel bir değişikliğe gidiliyor. Kolleksiyonu 150,000’i aşmış yoğun kullanıcısı olan bir kütüphane bilgi sisteminde klasik veritabanı uygulaması hızlı erişimde yetersiz kalıyor. Bu nedenle ikili bir yapı kuruluyor. Kataloglama ve ödünç verme işlemleri MySql veritabanı uygulaması olarak sürecek buna paralel olarak sorgulama için metin tabanlı bir veritabanı türü kullanılıyor. 
Kayıtların MARCXML olarak tutulacağı bu veritabanı için ZEBRA seçildi. ZEBRA ile 1 Gigabit bibliyografik kaydı saliseler içinde tarayabiliyoruz.

NEULIS bu yapıya değiştirildi ve kullanılmaya başlandı. Henüz deneme aşamasında olan bu yapı ile ilgili karşılaşılan hususlar yine KOHA ile paylaşılıyor. Haziran 2006’da yayınlanması beklenen KOHA 3. versiyonunda bu model tamamıyla devreye konacak.
Sonuç

1. Pahalı birçok kütüphane yazılımının yaptığı herşeyi açık kodlu bir ürünle elde ediyoruz.

2. Bilginin açık paylaşımı ile sistem-analizi yazılım süreçlerini çok hızlı aşabiliyoruz.

3. Dünyadaki gelişmeleri çok hızlı ve esnek olarak takip edebiliyoruz.
Kaynaklar:

1- KOHA Library Information System

http://www.koha.org
2- Z39.50 Maintenance Agency – Library of Congress

http://www.loc.gov/z3950/agency/
3- ZOOM – The Perl Binding

http://zoom.z3950.org/bind/perl/
